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PREFACAQ DESTA 2. EDICAO.

Qmm)o os escriptores de viagens merecem confianga
pela veracidade dos factos que referem, e pelo averigua-
do exame das cousas que viram, assuas relagdes sdo ge-
ralmente livros bem acceitos.— E’ agradavel, no aga-
salho do lar domestico, a leitura de uma extensa e ar-
riscada peregrinagdo, matizada de descripgles, ora de
populosas cidades, ora de pobres aldeas, ora de ermos
agrestes ; que comprehende os quadros de serras, de cam-
pinas, de florestas, de aguas, com a pintura de produc-
ges da natureza tdo diversas quanto os climas; o de-
senho dos monumentos da polida arte, e o das obras de
povos rustices; a historia dos habitos singulares de na-
gdes remotas, ea dos instinctos maravilhosos de animaes
estranhos j asrecordagdes e vestigios d’antigos tempos jun-
to das scenas e realidades d’epocha recente, — Tecem-se
noticias tdo variadas com asaventuras do viajante ; e por
isso tanto deleilam e instruem essas narragbes, princi-
palmente se as faz realgar a pureza e propriedade do es-
tilo. Uma viagem bem escripta sempre é lida e consul-
tada : — Chardin, apesar de tantas obras posteriores so-
bre a Persia, ainda tem reimpresses ; e (por niio accumu-
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larmos exemplos) Fernfo Mendes Pinto, havido por fa-
bulador antes de melhor exploradas ascousas da China ¢
da Sumalra, tem lido traducgdes e novas edigdes, lo-
grando hoje a devida estimagdo.

I comtudo verdade que asorte de muitas obras lit-
terarias assemelha-se 4 de muitas pessoas: se ndo tem
patrono que as levante da obscuridade,, em que as lan-
cou o acaso, ficam servindo a poucos , desconhecidas do
maior numero apesar do intrinseco merecimento. — Nio
obstante as honras da primeira edigio e os louvores dos
eruditos , coube semelhante fado a dois viajanles nossos,
que fizeram identica jornada, postoque divergindo nos
caminhos.

Fr. Gaspar de S. Bernardino, tendo naufragado na
ilha de S. Lourengo em 1606 , passou-se ao continente
africanoj e de Mombaga demandou o Mar-Roxo e o
cabo de Rosalgate, e depois Ormuz; sahindo daqui pe-
regrinou pela Persia eaté a costa da Syria, onde embar-
cou para Chypre: desta itha foi 4 visita da Terra Santa,
na volta & Europa esteve em Candia (a antiga Creta) e
nas principaes dasilhas Jonias 3 tendo visto algumas ter-
ras d’Hespanha entrou finalmente em Portugal : de seu
Ttineraric s6 a primeira parte foi impressa, que compre-
hende a excursdo até a ilha de Chypre ; o restante nun-
ca sahiu 4 luz, ou porventura nunca foi escripto pelo A.
em modo de poder estampar-se. Dessa primeira parte ja
no presente anno se fez nova edigdo.

O Padre Manuel Godinho (A. da Relagfo comple-
ta que reimprimimes agora) partindo da India para o
Reino com encargos ¢ papeis relativos équelle Estado,
que pelo governador lhe forem commettidos , sahiu de
Bagaim em Dezembro «de 16623 deste ponto comega a
sua narragio; descreve Damdo e Surrate, e parte dacos-
to d’Arabia; dé noticia de Ormuz, da jornada que fez
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a Bagord, da que ousadamente levou a cabo por meio
da Arabia Deserta, do como seguiu até a Syria, e de
Alexandreta veio & Franga, ¢ por im a Portugal, onde
aportou a salvamento adar conta de sua particular mis-
sdo. E’um escriptor que refere o que viu com singeleza,
mas com estilo engragado ; que manifesta juizo claro nas
suas observagdes, que mostrando a sua erudigdo foge de
fazer alarde de muitos conhecimentos, esé diz o que res-
peila 4 geographia antiga, 4 historia dos logares, que
examinou, e isto mesmo concisamente. L’ [iel pintor dos
costumes ; e tudo o que refere das ceremonias gentilicas,
dos latrocinios e hospitalidade singular dos arabes, dos
ritos e usos dos bracmenes, é exacto e justificado pelos via-
jantes modernos: conta os incidentes de seu caminho de
um modo que capliva a attengio e o assenso do leilor.
Os poucos logares, em que parece mais arido, siio im-
portantissimos para se confrontarem com as noticias mo-
dernas ; exemplos, o cap. 16.2 dcerca do Tigres ¢ o Bu-
frales, e o 24.° em que faz mengido dos roteiros que da
India para a Europa se podem seguir sem dobrar o Ca-
bo de Boa-Esperanga: neste inculca, como o mais bre-
ve,, 0 que a naglo britannica hoje adoptou, de Suez ao
Cairo, ed’ahi a Alexandria. No fim do mesmo cap. 24.°
indica a possibilidade de um caminho da costa occiden-
tal d’Africa alé a costa oriental do mesmo conlinente,
da qual ¢ facil proseguir para Goa.

Para que osleilores, alem do que fica exposto, ava-
liem competenlemente a presente obra, poremos aqui al-
guns testemunhos d’irrefragaveis auctoridades litterarias,
que a acreditam.

Os compiladores do Diccionario da Academia das
Sciencias, no catalogo dos classicos porluguczes acompa-
nhado de um juizo critico, que antcpozeram aquelle vo-
lume, exprimem-se dcerca da viagem do Padre Godi-
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nho da seguinte maneira. ==« Esla relagdo ¢ curiosa,
cheia de muitas adverlencias geographicas , ¢ instructiva
em rasiio das nolicias que dd dos usos e costumes de va-
rias nagdes orientues. Lstd cseripla em frase pura, se
bem que em alguns logares um tanto artificiosa; mas is-
to particularmente se encontra naquellas occasies em
que o auctor descrevendo procura ostentar elegancia e
polimento; peisque de ordinario a exposigao dos factos
¢ natural, singela e desaffectada. As circunstancias des-
tes se acham judiciosamente ponderadas, ¢ de modo tal
que o leitor toma parte nellas , deleitando-se ndio menos
com a novidade da materia que com a viveza, forga e
propriedade da su& narragdo.» —

O muito crudito Antonio Ribeiro dos Santos, no
opusculo, Da antiguidade da observagdo dos astros &c. ,
inserto na p. 1.2 do tom. 5.° das Memorias da Acade-
mia das Sciencias, escreveu , lerminando o cap. 1.9, o

seguinte. —« Tanto se serviam os asiaticos, indianos e

arabes da observagiio dos astros, que até porella se guia- -

vam nas jornadas por lerra, quando alravessavam gran-
des soliddes e desertos, o que conta o mesmo Nicolau
Venelo, ¢ particularmente o nosso famoso viajante, tdo
pouco lido ¢ ldo digno de o ser, o Padre Manuel Godi-
nho, na sua Viagein da India, onde assevera como tes-
temunha ocular. ..» —segue uma citagio do nesso A.,
extrahida docap. 18.°, pag. 103 da primeira edigdo, que
se acha a pag. 151 desta segunda.

O respeitavel decano dosactuaes litteratos portugue-
zes, o Em.™® Sr. D. Francisco de S. Luiz, no Indice
Chronologico das navegagdes , wviagens, descobrimentos e
conquistas dos porlugueses nos paizes uliramarinos desde
o principio do scculo 15.° — Lisboa, na imprensa Nacio-
nal. 1841. —diz in fine oseguinte. —=«... O Padie Ma-
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nuel Godinho. .. tendo sido mandado 4s missGes da In-
dia, veio por terra a Portugal de mandado do vice-rei
Antonio de Mello e Castro, e segundo parece com algu-
ma secrcta e importante commissio. Escreveu: Relagdo
do Novo Caminho &c. ... obra curiosa, que merece scr
lida dos eruditos. » — A pag. 262 domesmo Indice Chro-
nologico é chamada esta relagdo importante em uma no-
ta, onde vem copiado o final do cap. 24.°

Na Biographie Universelle &c. Paris. 1816, no tom.
17.° ha um artigo sobre o Padre Manuel Godinho, ¢
outros do mesmo nome, resumido da Bibl. Lusit. de
Machado, por Mr. Boissonade : ahi se faz distincta men-
¢do da viagem, e vem os tilulos de duas obras menos
importantes.

Conhecida esta a valia historica ¢ litteraria do pre-
senle volume, e a nccessidade da sua reimpressdo (%) :
resta-nos dar particulares noticias do A.— Nao faltare-
mos a este dever, porque sabemos quanlo se inleressa a
humana curiosidade nas circunstancias da vida social edo
caracler dohomem que deixou algum monumento dear-
tes ou letras, credor da attengfio dos vindouros. Peza-nos
porem ndo podermos satisfazer amplamente neste ponto
os leitores: o indagador Barbosa Machado pouco poude
colligir, ecom esse pouco teremos de contentar-nos, acres-
centando s6 uma reflexdo, que o erudito biographo nio
poderia escrever.em seu tempo, dcerca da mudanga que

fez Godinho trocando a roupeta da Companhia pelo ha-
bito de clerigo secular.

(‘!’) Os exemplares da 1.2 edigio estavam tdo raros que os
€uriosos ou os desconheciam, ou nio podiam have-los: eram
Impressos em mau papel com mau typo; alguns appareciam
mutilados; e assim mesmo chegaram a vender-se por 7200 r.S

:‘A Presente edigio faculta a mesma obra, muilo melhor es-
ampada , por 400 r,3
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Nasceu Manuel Godinho navilla de Montalvdo (x)
po anno de 16303 foram seus progenitores Manuel Nu-
nes d’Abreu e Joanna dos Reys. Contando apenas quin-
ze annos de idade, entrou para a Companhia de Jesus,
em o noviciado de Coimbra, aos 3 de Junho de 1645,
De sua puericia e primeiros estudos ndo obtivemos mais
informacdes. Quanto aproveilou nasaulas daordem reli-
giosa, que abragira, prova-se pelos escriptos que deixou.
Ignora-se quando passou ds missdes da India; € certoque
de muilo: credito e reputagiio de prudencia devia gozar
para merecer a confianga do vice-rei, que entdo presidia
dquelle Estado, Antonio de Mello e Castro, que ndo
duvidou encarrega-lo de participagies importantes, en-
viando-o 4 corte nos fins do anno de 1662. Que o nego-
cio que lhe incumbiram era de alta monta, de muito se-
gredo, e tambem de urgencia, deprehende-se de varias
passagens da Relagdo do proprio Godinlio ; como, no fim
do cap. 3.° e principio do5.°y em que relata os disfar-
ces que adoptdra para nilo ser conhecido nem dos outros
europeus que na India mercadejavam , nem dos mouros
e oulros inficis; e bem assim no primeiro paragrapho do
cap. 7.2 No cap. 17.° (pag. 128 desta edigio) diz onos-
s0 A.—«... assim as esperas como as jornadas haviam
de ser com tanlo vagar...e eu era impaciente da de-
tenca, tumbem rejeitei esta occasido, e levado do dese-
jo e importancia do negocio, a que vinha a este reino,
comecel a informar-me &c. »—=

Barbosa diz simplesmente que o Padre Godinho fo-
ra mandado pelo vice-rei, e nfio explica o motivo da jor-
nada. Suspeita-se com fundamento que a commissiio era
politica, eque o Padre viera ao reino participar csdam-
nos e usurpacdes que nas terras sujeitas & corda portu-

(») Situada em logar alto a meia legua do Tejo: pertence
ao districto administrativo de Portalegre.
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gueza faziam algumas nagdes europeas, de méos dadas
com mouros € gentios, para derribarem a nossa prepon-
derancia , maritima e commercial , nas regides da Asia,
apréveitando-se_. dos symptomas de decadencia do nosso
dominio, manifestados desde o reinado do infeliz D. . Se-
bastido. Assim o da a entender o mesmo Padre no cap.
17.° (pag. 129 e 130), onde escreve :—« Quando nisto
chega do Comordo (a Bagora) um correio mandado pe-
los hollandezes com a primeira via das cartas, por-
que avisavam os Estados-Unidos da perda de Cochim,
succedida em 10 de Janeiro de 1663... Acrescenlaram-
se entdo os motivos que eu tinha para apressar minha
viagem, a fim de que tivesse S. M. a nova da perda de
Cochim no mesmo tempo que Hollanda de seu ganho,
havendo que poderia ser bem necessario esle aviso antes
de se effeituarem as pazes com Hollanda.» —= Na dedi-
catoria da sua obra ao conde de Caslello-melhor expres-
samente diz o A. que veio da India para este rcino em
bem delle (reino) e servigo de S. Magestade. Lea-se po-
rem o prologo do A., que em seguida estampdamos, e
ahi se verd& que explicitamente declara ter vindo em ser-
vigo da Patria, cumprindo todavia que nao revelasse os
segredos de que fora expresso mensageiro.

Fica evidenciado, pela causa de sua viagem, o concei-
to que merecia o Padre Godinhoj chegou & cdrte em Ou-
tubro de 1663 ; e provavel é que el-rei D. Affonso 6.° e
seus ministros lhe fizessem condigno acolhimento. — Po-
rem o mais notavel de sua vida é ter sahido da Compa-
nhia, passando do claustro para o clero secular, nio sen-
do mui frequentes assecularisagdes dos jesvitas, que ain-
da mais que as oulras ordens religiosas detestavam os
seus egressos: ¢ de crer que o favor do Pago ou dos mi-
nistros principaes contribuisse para em Romaobter o bre-
ve o Padre Godinho; sem embaragos ou opposiciio dos
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scus confrades: alem disso o Padre teve a nomeagio de
Protonotario apostolico (como se prova da 1.* censura da
vida que elle compoz do Veneravel Padre Chagas) eou-
lro cargo ndo menos importante, Commissario do Santo
Officio ; empregos ambos que o defenderiam de arguigdes
e descommodos, se alguem quizesse inquieta-lo. Foi prior
da parochia de S. Nicolau na villa de Santarem, beneficia-
do da do mesmo orago nacidade de Lisboa, e depois prior
da freguezia de Santa Maria de Loures no termo desta
corte. Ialleceu em 17123 o abbade Barbosa diz que da
idade de 78 annos: mas este computo nos parece errado,
porque se entrou Godinho na religido em Junho de 1645
tendo quinze annos, e se morreu no anno acima dito,
tegundo escreve o mesmo bibliographo , como se 1he po-
dem conlar s678 annos? Ainda que falecesse no 1.0 de
Janeiro de 1712 ndo poderia ter menos de 81 annos. No-
taremos simplesmente que o A. da Bibliot. historic. por-
tug. assigna a data do nascimento de Godinho em 1633,

A obra principal do noso A., a que lhe grangeou
nome, e por ventura a unica merecedora de leitura até
em rasio do estilo, ¢ féra de duvida a viagem : sahiu el-
la na unica edigiio, que teve antes desta nossa » com o
seguinte frontispicio = Relagdo do novo caminho que fex
por terra ¢ mar , vindo da India para Portugal , no an-
no de 1663, o Padre Manuel Godinho, da Companhia
de Jesu, enviado & Magestade d’ Elrei N. S., D. Affon-
50 6.9 pelo seu viso-rei Antonio de Mello de Castro, e Es-
lado da India. — A Luix de Vasconcellos ¢ Sousa, con-
de de Caslel-melhor , dos conselhos d’ Estado ¢ Guerra de
S. M., seu Escrivdo da Puridade &c.— Em Lisboa : com
licenga. Na officina de Henrique Palente de Oliveira, im-
pressor d’Elrei N. S. Anno de 1665. 4.° —Immediato
a0 rosto segue uma dedicatoria ao conde, valido e priu-
cipal ministro de D. Affonso 6.°, precedida do escudo de
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armas deste fidalgo, bem gravado em cobre por Jodo
Baptista em 1663 : ¢ datada de Lisboa e Collegio de San-
to Antdo aos 2 de-Outubro de 1665. N&o a reimprimi-
mos por conter somente elogios, e textos latinos, ao uso
daepocha : igualmente deixdmos por desnecessarias as li-
cengas e censuras, e outro sim um indice de cousas no-
taveis assaz diminuto e por isso sem utilidade, ficando
este bem supprido pelo indice dos capitulos, com seus
argumentos, de que carecia a primeira edigio.

A segunda obra de Godinho intitula-se = Fida, vir-
tudes e morte com opinido de santidade do Veneravel Pa-
dre Fr. Antonio das Chagas, Missionario apostolico nes-
te reino, da ordem de S. Francisco, Fundador do Semi-
nario de Missionarios apostolicos da mesma ordem , silo
em Varalojo. — Escrevia o Padre Manoel Godinho e, —
Dedicam-na ¢ Magestade d’ Elrei N. S., D. Pedro 2% 0
guardido emais religiosos domesmo Seminario &c. — Lis-
boa: naofficina de Miguel Deslandes. Anno de 1687. 4.9
410 paginas. —E’ uma narracio em estilo muito mais
affectado que o da Viagem, e por isso em nosso enten-
der de muito menos merecimento ; quasi toda é tecida
com pedagos das Cartas do Padre Chagas, reproduzidos
textualmente. Assim mesmo teve nova edigio em 1728,
por Miguel Rodrigues, e 3.* em 1762, por Francisco Bor-
ges de Souza, ambas no formato da primeira.

As outras composigles deste mesmo escriptor sio :
— 1.2 Horario evangelico, demonstrador de 40 horas da-
das pelos Evangclistas y com outras tantas medilagoes -sa-
cramentaes para ellas no Jubilco ¢ Lausperennc, que a
Santidade do Papa Innocencio 11.° concedeu ¢ cidade de
Lisboa.— Lisboa : officina de Miguel Deslandes. 1683.12.°
—®.2 Noticias singulares de algumas cousas succedidas em
Constantinopola, depois darota doseu exercito sobre Vien-
na, enviadas de Constantinopola a um cavalleiro maltes.
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— Ditoimpressor. 1684, 4.° Publicou-se anonyma.—.3.%
Sermdo _doglorioso Santo Antonio, prégado em aigreja de
Santa Marinha de Lisboa.— Sahiu nesta cidade em 1668,
e na de Coimbra em 169%. —4.2 Uma Novena de N.
Scnhora da Piedade,, impressa em 1701 em 8.° — Bar-
bosa menciona tres obras m.S; perda que, visto os as-
sumptos de que tratavam , ndo ¢ para sentir.

Nio poude anossa diligencia achar mais noticias da
pessoa e escriptos de Godinho ; porem quando pdo tives-
semos delle outro conhecimento senfio o que ministra a
Relacdo da viagem da India, bastaria estelivro para Ihe
dar’ logar nas bibliothecas, e para ser estimado dos es-
" tudiosos da geographia e cousas da Asia : o mesmo livro
bastou para o alistar entre ©s auclores classicos da nossa
linguagem , do que fazem prova as numerosas citagdes
que nos Diccionarios se encontram.— Nio alteramos o
texto em uma sé frase ou expressdio ; deixdmos porem de
seguir a orthographia do A. (se é que ¢ delle e ndo do
impressor ou editor) e isto por Lres rasGes capitacs: 1.%; por
ser irregular, ¢ sem systema, variando a cada passo nas
mesmas palavras. — 2.%5 porque ha certos modos deescre-
ver que sio hoje ridiculos , por exemplo, — & —cin vez
da conjuncgao j— uer — em logar de ver — &e.— 3.%; por-
que a orthographia antiquada desgosta a maioria dos lei-
tores, e afasta muitos da liglio que lhes seria proveilosa:
— nada perde com isso a viveza, a gala, a energia do
discurso, que para assim dizer veste roupas limpas e no-
vas, e por isso parece mais garboso, ¢ agradavel & vista.

[ I S —.

PROLOGO DO AUCTOR.

Cos*rumm os que escrevem Relagdes e Itinerarios de
suas viagens e caminhos, dar conta logo no principio del-
les das'causas que houve para os fazerem. Este costume,
se ndo ¢ ja lei dos relatores, me obrigava a comecar es-
ta Relagiio publicando a causa de minha vinda a este rei-
no: justos porem e superiores respeitos me escusam desta
obrigagdo, cujo cumprimento damnaria sem duvida ao
segredo, por muitas razdes necessario e encommendado.
Quiz tomar esta resalva, para que os leitores ndo jul-
guem a cautella por defeito da historia. O mais que pos-
so dizer ¢ que vim a negocios muito do servigo de am-
bas as Magestades, divina e humana, e que niio tiram
a outro fim mais que 4 salvagio de muitos milhares de
almas, bem deste reino, e conservagio do Estado da In-
dia. Darei principio a esta Relagfo pelo estado em que
deixei o da India: logo escreverei o caminho que fiz por
terra de Bagaim, donde parti, até Surrate, onde me em-
barquei : entdo minha viagem por mar, de Surrate 4 Per-
sia: desta a Bagori na Arabia entre Felix e Deserta: o
caminho pelo Deserto, de Bagord até Babylonia : de Ba-
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Atagues ao monopolio do comércio portugués do Oriente
(como ao da Africa e do Brasil) precederam o dominio espa-
nbol. Corsdrios franceses ¢ ingléses atacaram as naus de Poy-
tugal. Em 1530 calculava-se em 500 cruzados as perdas sofri-
das. Na segunda metade do séculy 4 cobica dos armadores faci-
litava o5 ataques, vinbam as naus com cargas demasiadas, o
que nio 56 as expunha 4 naufrigios repetidos (naufrigios de
triste memoria ), mas as impedia duma defesa ¢ficaz contra os
leves e veleiros navios do adversirio. Com 4 perda da indepen-
déncia, como 4 Espanba estivesse em guerra com a anpa e
a Inglaterra o5 ataques intensificaram-se ¢ a luta estendeu-se
aos proprios dominios portugueses. Foi entio o principal ata-
cante a Holanda.

Havia muito que a Holands fazia com Portugal um impor-
tante comércio. Os navios bolandeses vinbam buscar a Lisboa
as mercadorias do Oriente ¢ espalhavdm-nas depois por toda a
Emopa. Em 1594, era Fefiiﬂe 11 de Espanba senhor de Porty-
gal, e estando em guerra com a Holanda, ordenon que [ossem
sequestrados cingiienta navios holandeses que estavam no Tejo,
¢ 40 mesmo tempo, promulgou um decreto que fechava g
Holanda os portos portugueses. A Holandg reagiu num enér-
gico golpe de audicia: i directamente 4o Oriente buscar a5
suas riguezas. No ano seguinte Cornélio Hautmann, que esti-
vera z'ongo tempo em Pormgaf, € tomara conbecimento das
rotas parwgnemx, partfa, com gmztm vefzz.s Pam v} Orfente.
Regressou em 1597, apenas com dois navios, (nm perdido
nuns baixos ¢ outro destruide pelos portugueses ), mas o mo-
nopalio portugués estava quebrado. Em 1598 uma nova frota

€ 0ito navios, sob o comandy de Jaime de Neker . Heems
Kerk Seguia para os mares orientais. Regressou em 1600 com
“ma  riguissima carregagao. O entusiasmo na Holanda foi
enorme, fundaram-se Companbias ¢ em 1601 mais de quarenta
navios passaram g explorar o coméreio do Oriente. Essas com-
panbias vieram a fundir-se ng Companhia das Indias Orjencajs
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que passou a ser uma forca poderosa. Numerosqs feitorias se
constituiram.

O procedimento de Filipe Il para com 4 Holands jd
tinha, em 1589, sido tomado para com a Inglaterra, cujo
comércio com Portugez! assentava, em grande parte, sébre g5
mercadorias do Oriente. Foram-lhe fechados os portos portu-
gueses. Em 1591 tentaram, em vio, os ingléses wma expedi-
¢ao por terra a India. Seguidamente fundou-se em Londres
uma companhia que, a prz’ncr’pio inferior 4 holandesa veio a
superd-la. A primeira expedicio inglésa, comandada por Len-
caster, foi empreendida com quatro velas em 1601; estava de
regresso a Inglaterra em 1603. Os ingléses passaram a estabe-
lecer feitorias e a auxiliar as revoltas indianas contra o dominio
portugués. Em 1622 4 Companhia inglésa ajudava a Pérsia 4
recuperar Ormuz. Com 4 restanracao de Pormgaf em 1640 res-
tabeleceram-se as relagées com a Inglaterra. Porém 4 Holand,
continuou os seus atagues a Porrugaf no Oriente, chegando a
bloguear por tal maneira os portos portugueses, que a custo se
podiam manter comunicagoes entre Cochim ¢ Goa. Em 1662
foi assinado com a Holands wm tratado de paz, pelo qual Por-
tugal renunciava i posse da parte do seu dominio, nessa data,
em poder da Holandz, no entanto sobrevieram acidentes varios,
56 vindo a estabelecer-se pazes difinitivas em 1669 por um
navo tratado.

A Franca, em que também se fundara, em r6og, uma
Campanbm tentava nos meados do século, mas amigavelmente,
estabelecer-se ng India, propondo auxiliar Pormga! na guerra
contra os holandeses, mediante 4 cedéncia de metade das pragas
que os portugueses ainda ali possuiam. O govérno portugués
limitou-se a dar facilidades 405 directores ¢ empregados da Com-
panbia na sua acgio comercial. S4 mais tarde, veio a conseguir
a Franca ,estabelecer feitorias na India, sendo 4 primeira Surate,
no ano de 1672; haviam elas, no século seguinte, de dar fugar
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a formagdo dum efemero império, destruido pela Inglaterra nos
campos de batalha.

As pretensies da Inglaterra a Bombaim ligam-se, inicial-
mente, 4o tempo do dominio espanhol. Em 1625 a Companhia
inglésa da [ndia oriental que jé contribuira para a perda de
Ormuz, propoe-se tomar Bombaim o que nao chega a efec-
tuar-se, apesar de, no ano seguinte, uma expedicio inglésa ¢
holandesa, que partira de Surate, ter desembarcado na impor-
tante cidade sagueando-a e incendiando-a. Em 1652 foram ten-
tadas negociacoes com o govérno de Goa no sentido da compra
de Bombaim ¢ Bagaim. Finalmente em 1661, sendo regente
D. Luisa de Gusmao pela menoridade do rei D. Afonso VI,
foi assinado com Carlos I de Inglaterra um tratado de alianga;
uma das suas cliusulas era a entrega do pérto e ilha de Bom-
baim com os seus territorios e a concessio aos fngféses para o
exercito do comércio em Goa, Cochim e Diu, os mesmos pri-
vilegios de que gozavam os portugueses. Isto no que respeita
a India. A Inglaterra comprometia-se a defender os interésses
de Portugal e de todos os seus dominios e empregar todos o0s
seus esforgos para conseguir wma paz firme com a Holanda.

A grave situagao de Pormgaf impunbd todos os sacrificios.
Na metropole era a séria ameaga dos exércitos da Espanba,
nas possessoes os atagues holandeses.

Em 1662, governava ji D. Afonso VI, entrava no porto de
Bombaim, vindo de Inglaterra, sob o comando de lord Marlbo-
rough, uma esquadra jngi’é‘m com guatro companb:’a: de infantaria
(400 e tantos homens) e o futuro governador Abraio Shipman
para tomar conta da fortaleza. Negon—sc, porem, a entrega'—fa,
o governador portugués Antonio de Melo e Castro, sob vdrias
razoes, uma das quais foi, o ter-se o comandante da esquadra
recusado a socorrer Cochim, que estava sendo sitwada pelos
holandeses. Procedia alids de acérdo com o parecer do conselho
do Estado da India, dos notiveis e habitantes de Géa. Tentou
Malborough apoderar-se da praga pela féra. Melo ¢ Castro
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chamou a toda a pressa tropas de Bagaim, as quais defenderam
a entrada da cidade. Entao a esquadra inglésa retirou para
Inglaterra depois de ter deixado na ilha de Angediva as quatro
companhias de infantaria e Abraio Shipman.

D. Afonso VI em carta a Melo e Castro intimou a entrega
de Bombaim: «Governador amigo. Eu el-rei” vos envio muito
sasidar. Por via de Inglaterra me chegou noticia que nesse estado
howvera drvida a se entregar a praca de Bombaim a ordem
del-rei da Gra-Bretanha, meu bom irmdo e primo, na confor-
midade das minbas que levaste (') o que nesta parte se estranbou
muito € me Causon gmmfe sentimento e porque alem das razoes
das conveniéncias desta coroa, e particularmente désse Estado
da India que me fizeram tomar aquela resolugio, desejo muito
dar téda a satisfagio a el-rei meu irmio por mandar estas e
outras comia’emgées que para 1550 ba’l e porque el-rei meu irmao
deve mandar novas ordens que tirem qualquer duvida que
houuvesse nas Prime;’ms que mandou, vos ordeno gue em cum-
primento das que levastes minbas, fagais que se execute a dita
entrega, muito Ponma(mente sem contradigdo afgﬁmd, Poii a
matéria a nao admite ¢ a dilacao ¢ muito prejudr'cfaf e em assim
o cumprirdes como de vis espero me baverei por bem servido ¢
contra quem o imPeHir mandarei proceder com a demonstra-
¢do que o caso pede. Escrita em Lisboa a 16 de Ag55!0
de 166_‘;. Rein.

Bombaim nio foi entregue. O tempo ia passando, e doen-
¢as e o clima de Angediva reduziram a cento e quarenta a forca
inglésa, acabando Shipman também por morrer. Melo e Castro
agora junto do gové‘mo da me.rm'pofe, por meio de cartas,
defendia Bombaim, enaltecendo a sua t'mpomfncia e mostrando
os inconvenientes da sua cedéncia. C;)egou a propor a sua com-
pra declarando que a fazenda do Estado da India e os habi-

(") Da primeira ordem de entrega de Bombaim foi portador o préprio
Melo e Castro.
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tantes ndo tinbam duvida de concorrer para o pagarhen:o da
quantia que fosse estipulada. Melo e Castro acabou, porem,
por ceder. Em 1665, perante ordens mais do que nunca termi-
nantes, de Afonso VI, na pessoa de Inofre Cook era dada a
posse de Bombaim a Inglaterra. Pouco antes da entrega Melo
e Castro escrevia ao rei de Portugal: «Confesso aos pés de Vossa
Majestade que s6 a obediéncia que devo como vassalo poderia
forcar-me a esta accio... Entendo satisfeita a confianga que
Vossa Majestade féz da minba pessoa, servindo-se de mim neste
lugar, e a honra que me deixaram meus avds ¢ eu professei em
todo o tempo, com dar conta a Vossa Majestade dos inconve-
nientes que tinba esta resofui:éo e dos motivos por que deixei
de fazer a entrega, espero da grandeza de Vossa Majestade que,
havendo visto os meus papéix, mande considerar o gue obrei e
que procedz’ como devia, havendo-se Vossa Majestade por bem
servido do meu zélo que é 500 Prémio a que aspiro» (‘)

Afgam meses depois, nesse mesmo ano, no Alentejo alcan-
cavam os portugueses sobre os espdnbo’i.s a decisiva vitéria de
Montes Claros, Em 1668 era assinada a paz entre Portugal e
Esparlba. No ano seguinte,. como ja foi dito, restabeleciam-se
definitivamente as boas relacoes com a Holanda. De facto a
Inglaterra, politica ¢ militarmente, prestara valioso auxilio 4
Portugai' que apesar de assistir a consideravel redu_c:'io das suas
{Jas;essées ultramarinas, via consolidada a swa f?ldc‘peﬂdéﬂda,
muito importante condz'géo para manter e desenvolver a sua in-
dividualidade nacional, que os vicios provenientes da sua gran-
deza passada, tinbam desorientado e enfraquecido.

Melo ¢ Castro no ano seguinte a entrega de Bombaim foi
autorizado a wsar o titulo de vice-rei. Em 1667 regressou a Por-
tugat', vindo a fafecer em 1689 em Colares, onde entao vivia.

Foi exactamente no inicio da luta pela defesa de Bombaim
tentada por Melo ¢ Castro ¢ a gente de Géa, que o padre

{(*) Carta de 5 de Janeiro de 1665,
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Manuel Godinbo foi enviado a Lisboa, viagem que relatou no
presente trabalbo. Nascen Manuel Godinbo no Alto Alentejo,
na vila de Montalvio em 1630. Foram seus pais Manuel
Nunes de Abreu e Joana dos Reis. Com a idade de quinze anos
entrou para a Companbid de Jesus. Passando as missoes da
india, foi encarregado pelo governador Antonio de Melo e
Castro junto do govérno da metropole, duma alta missio, que
nio tinba woutro fim, mais que a salvagio de muitos milbares
de almas», o «bem» de Portugal «e conservagio do Estado da
Indian ('). Tratava-se naturalmente de Bombaim. Sendo a
missdo secreta era arriscado seguir pelo cabo de Boa Esperanga
em naw inglésa pois portuguesa nao havia; escasseavam os navios
de Portugal que faziam a carreira oriental. Partiu de Bagaim
em Dezembro de 1662. Em Nargol mudon de trajo, vestin-
do-se de soldado, por lbe convir entrar disfarcado em Damao,
onde nao queria ser conbecido. Ai mandou fazer vestidos a
mourisca, mais a proposito que os de soldado pois com aguéles
«daria em que reparar as nagoes da Europan (2) Seguin através
da Arabia, temerariamente, afrontando os maiores perigos,
porém wmpaciente detenca. .. levado do desejo e im-porrénda do
nego'cr'o» (“) a que ia a Porwgat'. Cbegots a Lisboa, depois de
ter atravessado a Franga, em Outubro de 1663.

Saiu da Companhia de Jesus, e, passando para o clero se-
cular, foi sucessivamente prior de S. Nicolau de Santarém,
beneficiado na paroquia de S. Nicolau de Lisboa e prior da
igreja de Santa Maria de Loures. Foi também protonotdrio
aioostéfico e comissario do Santo Oficio. Faleceu em 1712,

A obra principal de Manuel Godinbo ¢ a Relagao do Novo
Caminho da India para Portugal. E importante nao sé pelo re-
lato que contém, mas pela beleza da forma, revelada especial-

(1) Relagio do Novo Caminbo. Prilogo.
(3) Idem, Cap. v,
(*) Tdem, Cap. xvir.
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mente nas vivas descrigoes da viagem. Os criticos ndo tém pres-
tado, todavia, a Manuel Godinbho «a atengio que merece por
seus dotes de estilistan ('). Dotes, porém, que se um’gaﬂ'zam,
enfaticamente, na Dedicatéria da obra a Luis de Vasconcelos e
Sousa, conde de Castelo Melbor, ministro do rei D. Afonso VI
e, entdo, figura preponderante na politica portuguesa.

Escreves ainda: Vida, virtudes e morte com opinido de
santidade do Venerdvel Padre Frei Anténio das Chagas; Hora-
rio evangélico, demonstrador de quarenta horas dadas pelos
Evangelhos, com outras tantas mediragoes sacramentais para
elas, no Jubilen de Lausperene que a santidade do Papa Ino-
céncio 11.°, concedeu 1 cidade de Lisboa; Noticias singularcs
de algumns cousas sucedidas em Consmntinopld, depcis da rota
de seu exército sobre Viena, enviadas de Constantinopla a um
cavaleiro maltez; Sermio do glorioso Santo Antonio, prégac‘lo
em a igreja de Santa Marinha de Lisboa; Uma novena de
Nossa Senhora da Predade, ete.

Auvcusto Reis MacHADO

(') Anténio Sérgio de Sousa — Historia de Pormga:‘. 23 ¢poca, cap. I
(edigio «Laborn). Outras indicagbes bibliogrificas:

Colecgaes de tratados, convengdes e contratos e actos publicos celebrados
entre a Coroa de Portugal e as mais poténcias, de Borges de Castro; Jornadas,
de Tomds Ribeiro; Biblioteca Lusitana, de Barbosa Machado; Histéria de Por-
tugal, de M. Pinheiro Chagas; Bumbay, de Samuel T. Sheppard.
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INTRODUCTION

Manuel Godinho’s account of his journey from India to Portugal
in 1663 is one of the travel classics of the seventeenth century. It
has merited a place of honour in Portuguese literature not only
by reason of the personal adventures of the author therein
narrated in masterly style, but because of the momentous event
which motivated the journey—the cession of Bombay by Portugal
to England in 1661-5—and of the light the narrative throws on
the society and politics of the time in India and Western Asia.

In his fast-moving story, Godinho supplies occasionally the
historical background to the places and events he is describing,
However, he naturally assumes his Portuguese readers’ know-
ledge of some rational events, and on the other hand he is too
close to other happenings to relate them fully. The modern
reader, in a different position, needs to recall to mind the
circumstances of the odyssey of the intrepid traveller and of the
publication of his work.

A Long Twilight

The story of the rise and fall of the Portuguese power in the
East is an oft-told tale.! Yet it is one that has never lost its
interest, for if the Estado da India began its decline over three
hundred years ago, it came to an end only in these present days.
Moreover, it left profound and lasting marks on the history and
culture of important Asian cities and communities.

The Estado da India has not inaccurately been described as
basically a number of trading and military posts set along the
principal Asian commercial sea-routes, under Portuguese con-
trol in varying degrees. As a consequence, the ‘seaborne empire’
was at the mercy of any major naval power. Concretely, power in
the mid-seventeenth century lay in Dutch, and later English hands.

' Standard books in English on the subject are: C. R. Boxer, The Portuguese
Seaborne Empire 1415-1825 [PSE] (London, 1969); F. C. Danvers, The
Portuguese in India, 2 Vols. (London, 1894); R. S. Whiteway, The Rise of
Portuguese Power in India, 1497-1550 (London, 1899); Bailey W. Diffie and
George D. Winius, Foundations of the Portuguese Empire 1415-1580 (Minnea-
polis, 1977). More directly relevant to our theme is C. R. Boxer's excellent
little book, Portuguese India in the Mid-Seventeenth Century (Delhi, 1980).
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Locked in a long struggle with Spain, the Dutch took advan-
tage ot the union of the crown of that country with Portugal
(1580-1640) to concentrate gradually on attacking Portuguese
settlements overseas, not least in Asia. The English followed suit.
Both were spurred not only by political enmity, but also by com-
mercial and religious motives. Both were more effective against
Portugal than Spain, because in relation to the former the con-
test was chiefly at sea, where they had an increasing advantage.

The Luso-Dutch struggle began with Dutch raids on Portu-
guese posts in Western Africa at the end of the sixteenth century,
and ended with the capture of Cochin and other Portuguese
settlements on the Malabar coast in 1663, the very year of Manuel
Godinho’s journey. In the intervening years the Dutch had dis-
placed the Portuguese as the principal operators of the carrying
trade in Asian waters between Japan and Arabia; they had des.
troyed Portugal’s spice trade to the West and her power in the
Persian Gulf, and Ceylon (Sri Lanka). Landmarks in this process
were the Portuguese loss of Malacca (1641) and Colombo (1656)
to the Dutch, and of Muscat (1650) to the Omanis.

The Dutch had the advantage of the Portuguese in economic
resources, manpower and naval strength. The Netherlands were
rich, especially in comparison with impoverished Portugal. As
an experienced Portuguese commander in the field told the
Viceroy of India, again precisely in 1663, ‘It is'a well-known fact
that the fortunes of war cannot be improved without men and
money, and this is why we see so many disorders, so many tears
and so many losses, because the King has only an empty treasury
and his vassals have no capital to help him.’? The Dutch had not
only more money but also better financial administration and
supervision.

As for manpower, there is little doubt that in the mid-
seventeenth century Holland’s forces, including non-Dutch
mercenaries, were more numerous, physically stronger, better
disciplined and more ably led than the Portuguese. The latter
were all too often recruited ‘by emptying the prisons of all the
ruffians who are gaoled there because they do not know how to
keep faith with God or Man’.* At the same time, humble origins

* Boxer, PSE, p. 115.
" Manuel Severim de Faria, quoted by Boxer, PSE, p. 116.
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did not save these men from an gverweenin_.g selfjconfldence
‘hich made them notoriously negligent at c_rmcal times.
) At sea, the Dutch had a notable superiority over the }}:'ortu-
uese in the number of vessels they could use as wg';sg 1ps—d
14.000 to less than 13 according to A_ntomo Vieira in 4l . ;1_:;:1
of sailors—250,000 to 4,000 according to the same.' And they
had more skilful leadership. Vieira’s figures may € gross fi_xtafe
geration, but they reflect the truth, z!}nd the sgp?rlguy 0 ;
Dutch Governors-General in Batavia over their Olitll.lgﬁes
counterparts in Goa; iE tge matter of naval strategy at this time
ell established. .
hai’{};}fting;se India in decadence suffered from adgleﬁimiﬂg
number of colonists. A contemporary of M_anuel G-O‘Tmh o, e
Viceroy Joao Nunes da Cunha, could say in 1669.h ere ain
fewer Portuguese in the whole of this SFate than there are :
Alhos Vedros,” a small town south of Ltsbon‘ contamcllng only
some two hundred homes.’ Thisvstate of affairs was due toha
number of grim factors: the scarcity of European womecril c1in t re_
East, high maternal mortality, tropical diseases, wars and dese
no’?ie decline of Portuguese power in the East, writes Arnol}]d
Wilson, ‘may be assigned to several causes; pr_lnt:l;lflallétp t fi
Portuguese violence and bad faith in dealing with the C rlentzl
peoples with whom they had relations, but also to mtc}?}h
jealousies and dissensions. Their mercantile operations, I\;lr ic
were inefficiently conducted as a royal monopoly, cou u not
withstand the competition of the English and Dutch mcfi'rq;:i ants,
organized as trading companies. Their power dep_en deb rci:cE
military organizatiofnlw}:jich ,hi_n t}"’lﬂ end, was undermined by
“discipline and of leadership.” ‘
5 r?g:fg‘;fe causes might not all have been rccogmzedhby the
Portuguese themselves in t}u_a seventeenth century, and t e)é ?}:’z
just part of the story. There is, however, one major cause c; .
decline of the Portuguese which they long realized— a‘fa ta da
Justica’ or the lack of justice. The maladministration of justice is

' Boxer, PSE, p. 114

" Ibid., p. 129. o

L i\rlm)]é3 T. Wilson, The Persian Gulf, An Historical Sketch fmmg 2,!;319
Earliest Times to the Beginning of the Twentieth Century (Oxford, 1 ;



4 Intrepid ltinerant

a recurring theme in the official and unofficial correspondence
from the East for centuries. Gaspar Correa wrote:

The greatest evil of all evils is when justice is not done to the people
because the captains of the fortress of India are heads over the people,
powerful owing to the powers given them by the King, and they take
upon themselves even greater ones. They commit many evil deeds as
the King very well knows, such as injuries, murders, rapes, adulteries
with married women, widows, virgins, orphans and public concubin-
ages; inflicting all these evils without fear of God and the King upon
Christians, Muslims, Hindus, natives and foreigners. And as they
behave like this, so do the Crown judges, the magistrates, the bailiffs
and the Treasury officials.’

In spite of this inner corruption, exaggerated by some writers,
and of outside pressures, the Portuguese held on in India, with
dogged tenacity and resilience. What is more, the Portuguese
had struck much deeper roots in the East than the Dutch. ‘Most
of the Portuguese in India,” wrote Governor-General Antonio
van Diemen from Batavia in 1642, ‘look upon this region as
their fatherland. They think no more about Portugal. They drive
little or no trade thither, but content themselves with the inter-
port trade of Asia, just as if they were natives thereof and had no
other country.™

The Dutch were painfully aware that the Portuguese, for all
their rapacity and injustice, were more acceptable to the Indian
than they themselves. This was due to a number of imponder-
ables. The Portuguese were not altogether devoid of colour
prejudice, but they had less of it than the Dutch. Moreover,
their Catholic missionaries had acquired in many regions an
influence and prestige far above that of the Calvinist predikants,
and they helped to build up loyalty to the Portuguese crown. To
the bond of religion was added that of language, and Creole
Portuguese was for long the lingua franca of commercial Asia.

One of the factors that fostered the Portuguese rebellion
against Spain in 1640 and the restoration of the Portuguese
monarchy in the House of Braganca was the desire to avoid the
aggression of the Dutch, whose real enemy was presumably
Spain. But the Dutch, who knew when they were on to a good
thing, were in no hurry to cease hostilities against the Portuguese

" Quoted by Boxer, PSE, p. 144. * Ibid., p. 120.
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after 1640. In 1641 a Luso-Dutch truce for ten years was indeed
signed at The Hague, and ratified in 1642, though not imple-
mented in Asia until 1644. The intensification of hostilities
outside Europe after the expiration of the truce in 1652 led the
Portuguese to seek the protection of an English alliance.

The English Connection

By and large the English in the early seventeenth century had
been content with a defensive attitude towards Portugal, theoret-
ically an ally since 1386. The Luso-Spanish union of 1580 made
Portuguese shipping licit prey for English corsairs in the Atlantic,
but in the Indian Ocean the English shared the Portuguese
apprehension of Dutch power.

It is true that in 1622 the English joined the Persians in the
seizure of Hormuz from the Portuguese, with whom they had no
quarrel at the time, but an Anglo-Portuguese truce was signed
at Goa in 1635. In 1652 war broke out between the English and
the Dutch in Europe, and before it ended in 1654 the Dutch had
defeated the English in a naval action off Bandar Abbas (then
Gombroon) and had gained control of the Persian Gulf.

The English now wanted from the Portuguese something
more concrete than the 1635 truce. They needed a base on the
west coast of India, a place which would be their very own as
Surat was not. The opportunity came with the arrangement of
the marriage between Charles IT of England and the Infanta
Dona Catarina, sister of Afonso VI of Portugal.

The Anglo-Portuguese Treaty of Peace of 23 June 1661 prom.-
ised English support to the Portuguese in their struggle with the
Dutch, with whom England had concluded a second war in
1657. But English help was only to be obtained at a price, and
part of the price was ‘the Port and Island of Bombay in the East
Indies with all its rights, profits, territories and appurtenances
whatever thereunto belonging’.

On 9 April 1662 the King of Portugal wrote to his Viceroy of
India, Antonio de Mello de Castro, instructing him to hand over
the island of Bombay to the English. The Viceroy himself
reached Bombay from Lisbon on an English ship only on 29
September 1662. Firmly convinced of the great value of the port
of Bombay ‘with which that of Lisbon is not to be compared’,
and of the bad faith of the English who had rendered him none
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of the promised help, Antonio de Mello de Castro refused to
hand over Bombay to them on a number of grounds which are
set forth in an extant letter of his to the King of Portugal dated
28 December 1662." Briefly: it had been agreed that Bombay
was to be handed over to the English only after the Luso-Dutch
peace treaty had been signed, and this had not yet been done;
‘the best port Your Majesty possesses in India’ was being treated
as of little value only by the Portuguese themselves; the faith of
the Catholics in the island was being endangered; the only safe
harbour for Portuguese shipping was being given away, putting
in jeopardy ‘all the north’ of western India.

The Viceroy's letter had to leave for Lisbon by the 1663
home-bound fleet. But would it be possible for a Portuguese
ship to run the Dutch blockade? The remonstrance directed to
the King of Portugal was important and urgent, and hence it
was necessary to ensure its safe delivery by sending a copy or a
similar letter—a segunda via—by land.

Journey through the Desert

The Portuguese, though they had themselves opened and
exploited the Cape trade route between Europe and India, did
not underrate the utility of the overland Muslim-controlled
caravan routes from the Red Sea and Persian Gulf to the
Mediterranean.” It should be noted that the term overland is
used broadly, as at times in long journeys greater distances were
covered and more time was consumed in crossing water than in
crossing land.

The caravan routes were used by Europeans for both private
and official purposes, but were especially important for the
latter. They offered a kind of insurance, an alternative to the

* See F. C. Danvers, Report to the Secretary of State for India in Council on
the Portuguese Records relating to the East contained in the Archivo da Torre
do Tombo, and the Public Libraries at Lisbon and Evora (London, 1892),
pp. 65-6. Also M. D. David, History of Bombay, 1661-1708 (Bombay, 1973),
pp. 41-4.

" See M. N. Pearson, ‘The Portuguese and Overland Communications
between Europe and India, 1510-1640: A Preliminary Assessment’, in Papers
of the International Conference on Indian Ocean Studies (Perth, 1979),
Section ui. Also H. Furber, ‘The Overland Route to India in the Seventeenth
and Eighteenth Centuries’, in Journal of Indian History, 29 (Trivandrum,
1951) pp. 105-33; and Douglas Carruthers, The Desert Route to India (London,
1928), pp. xv—xxii.
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voyage around the Cape; they were as-a rule covered more
quickly; and they were less restricted by seasonal factors like the
monsoons. The majority of the itineraries were according to
habitual trails in the Euphrates valley, available to the bold,
willing to pay the required amount and to conform to rules for
travelling in caravans.

In 1558 the Portuguese government ordered that secret des-
patches sent via the Middle East should always be written in
code, just in case they should fall into enemy hands. This device
protected official correspondence, but important intelligence
might also be contained in private uncoded letters. It would also
appear that in the early seventeenth century travel overland had
become something of a sporting event, with couriers vying with
one another, and expecting special favours for services rendered
As a result, it would seem, it was decreed in 1615 that only
important government letters, and no private ones, should be
sent by land from Goa to Lisbon, via the captain of Hormuz.

Portuguese couriers usually adopted some kind of disguise
when passing through Muslim lands, and were as a rule accom.-
panied by a guide and an interpreter. As the Portuguese gradually
ipst their base in the Middle East, their couriers had to rely on
friends and sympathizers from other nations at intermediate
points along the main routes. By the same token, they had to
beware of foreign enemies and false friends. An important
halfway house was Basra. The Carmelites here were extensively
employed by the Dutch and English, besides the Portuguese, as
reliable agents for the conveyance of letters between Europe
and India. By the mid-seventeenth century, however, the Car-
melites had scruples about providing assistance to the heretical
Dutch, then locked in a hard struggle against His Most Faithful
Majesty."

By this time the paramount position of the Portuguese in the
Persian Gulf and among the cities of Iraq had notably declined.
Their rapacious and domineering ways made them everywhere
disliked, and as fewer reinforcements reached their bases and

“_ Godv::fred‘u Ferreira, Relagio da Viagem de Um Correio do Vice-Rei das
1 nd’ms_ Orientais a Sua Majestade, Expedido de Goa, no Primeiro de Janeiro de
1608 (Lisbon, 1953).

" Anon, A Chrenicle of the Carmelites in Persia and the Papal Missis th
XVIIth and XVIIIth Centuries, vol. 1 (London, 1939), p. }63 Rapiks
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factories, Persian and Arab seamen could again venture on their
voyages, and local powers became bolder in endeavours to oust
the hated foreigners. The Shah of Persia drove them first from
Bahrain in 1602, and successively from other outposts such as
Bandar Abbas in 1614, and Hormuz in 1622, more than a hun-
dred years after Albuquerque had planted on it the Portuguese
flag. In 1650 Muscat fell to the Omanis.

The desert route between Basra and Aleppo lay for the most
part in the Euphrates valley. The Fertile Crescent is a region of
immense historical interest, its glory going back to the dawn of
civilization. Ur and Babylon are remembered to this day. Hittites,
Egyptians, Assyrians, Persians, Greeks and Arabs have ruled
over it at various times.

In the second half of the seventeenth century Iraq was in a
sorry state. ‘The dweller in Iraqg saw generation follow generation
without a policy, because without ideals, of rule. Sonorous
loyalty to faith and Sultan supplied, as a spring of government,
what neither enlightenment, nor goodwill, nor skill were there
to supply’, writes S. H. Longrigg.” Istanbul was far away, and
the Sultan’s governors, not seldom quarrelsome and corrupt,
had no solution for the problems of ignorance, disease and
poverty, and for the tribal warfare which plagued Mesopotamia.

Enter Manuel Godinho

The Portuguese Viceroy looked around for someone who
could not only take a letter overland to his lord, but who might
act as a true envoy to the court of Lisbon, able to explain the
issues at stake. Some time in November 1662, as we presume,
his choice fell on Manuel Godinho, a young priest of the Society
of Jesus.

Jesuits in India had in the past been entrusted with diplomatic
missions, generally in connection with their apostolic work, but
this was not usual in the 1660s. Native rulers did not always
appreciate ecclesiastics as envoys, ‘as a Religious out of his cell is
like a fish out of water’, according to the Shah of Persia."* Pietro
della Valle also criticized the habit of the Portuguese of sending

" §. H. Longrigg, Four Centuries of Modern Irag (Oxford, 1925), p. 76.

" C. R. Boxer, ‘Anglo-Portuguese Rivalry in the Persian Gulf, 1615-1635",
in his Portuguese Conquest and Commerce in Southern Asia, 1500-1750
(London, 1985), p. 57.
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priests or friars as legates to local princes, saying that this merely
brought them into disrepute. But the priests could often manage
better than laymen because of a better command of languages
and in this case the envoy was being sent to a Catholic king. ’

There is some disagreement as to the place and date of birth
of Manuel Godinho, but it is most likely that he was born at
Montalvao in Portugal, on 5 December 1633, to Manuel Nunes
de Abreu and his wife Joana dos Reis.” In 1649 Godinho
entered the famous novitiate of the Society of Jesus at Coimbra.
The period of probation was followed by humanistic and eccles-
iastical studies, and the literary style of his most famous work
shows that Godinho must have been a proficient scholar and
widely read.

In 1655, the young Jesuit, perhaps just ordained a priest, was
sent to the Indian missions. Of his work there we only know
what he himself tells us in the Relagio, to wit that he had been in
the Fishery Coast and that he had held the office of the ‘Father
of the Christians’ at Thana, and in that capacity performed the
solemn baptism of many catechumens in the presence of Antonio
de Mello de Castro, Governor, and later Viceroy, of the Estado
da India. It may have been here that he caught the eye of the
great man, and won his esteem and respect.

It should be noted that the exact nature of the mission
entrusted by the Viceroy to Manuel Godinho long remained
something of a mystery. In the Prologue to his Relagao, Godinho
tells us that he came to Portugal ‘on business that concerns
much the service of both Majesties, the divine and the human
and that has no other end than the salvation of many thousands
of souls, the good of this realm [Portugal], and the preservation
of the [Portuguese] State of India’.

From the introductions to the second and third editions of
the Relagao it is clear that Godinho's mission was connected
with Portuguese losses in the East and the cession of Bombay.
In the fourth edition A. Machado Guerreiro went further and
stated: ‘Granted then that historical investigation has advanced
and even without an explicit declaration by Fr. Godinho of the

" A. Machado Guerreiro in the Introduction to Manuel Godinho’ i
: ‘ o's Relagao
aio N(_wo Cam;_nbo da India para Portugal (Lisbon, 1974), p. xi. See .f{m
Francisco Rodrigues, Historia da Companhia de Jesus na Assisténcia de Portugal
Tomo m vol. 1 (Oporto, 1944), p. 91. ,
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mission entrusted to him, it should be considered as settled
today that the matter, in what concerns the business “greatly
in the service” of the human majesty, was the surrender of
Bombay."*

Strangely enough, just about the time of the publication of
the fourth edition, there appeared in Portugaliae Historica a
most important document concerning the famed traveller and
entitled ‘Regimento do Vice-Rey da India Antonio de Mello de
Castro para o Pe. Manuel Godinho se haver nesta corte de
Lisboa sobre o negocio que 0 mandou a ela’."” Long forgotten in
the Biblioteca Nacional de Lisboa, this document with very
specific instructions for the viceregal emissary, puts beyond all
doubt the character of his mission. Fr. Godinho was to persuade
the Portuguese Court that the transfer of Bombay to England
should not be effected, and this for four principal reasons: first,
because the English claimed ‘that everything up to the frontiers
of Bassein was promised to them’; next, because ‘just with the
English being in Bombay, even if they be our true friends, our
commerce in India will cease’; thirdly, ‘in case Goa is besieged,
the ships of the Kingdom [Portugal] have no place where to
find shelter but Bombay’; finally, ‘above all Y.R. [Fr. Godinho]
must represent the obvious danger of the faith coming to an end
in these parts, and of its being replaced by heresy’.

‘Relagio do Novo Caminho’

Manuel Godinho reached Lisbon from India on 25 October
1663. Two years later, with a dedication dated 2 October 1665,
there appeared his famous Relagao do Novo Caminbo que fez por
Terra, e Mar, vindo da India para Portugal no anno de 1663 o
Padre Manuel Godinbo da Companhia de lesu, printed in Lisbon
at the press of Henrique Valente de Oliveira, with the required
permissions of the Jesuit Provincial and of the Holy Office.
Copies of this first edition, we are told, ‘were so rare that the
curious either did not know them or could not have them; they
were printed on bad paper, with bad type; some appeared

" Guerreiro, op. cit., p. xvi.

" See Luis Maria Pedrosa dos Santos Graga, ‘Um documento inédito para a
biografia do Padre Manuel Godinho', in Portugaliae Historica, 2 (Lisbon,
1974), pp. 325-30. Also John Correia-Afonso, ‘Some Portuguese Records on
the Cession of Bombay', The Indian Archives, 27 (New Delhi, 1978), pp. 1-11.
See Appendix, pp. 233-6.
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mutilated; and even so they came to be sold for 7200 reis’. A
copy was recently offered for sale by Clive Farahar for £ 2,200.

A second edition, Relagao do Novo Caminbo que fex por Terra
e Mar, vindo da India para Portugal o Padre Manuel Godinko,
was published only in 1842. A century later, in 1944, the third
edition prepared by Augusto Reis Machado made its appearance.
The latest (fourth) Portuguese edition, with an introduction and
notes by A. Machado Guerreiro, was issued in 1974 by the
Imprensa Nacional. While following the text of the fourth
edition, we have also used the others. To the best of our know-
ledge the Relagao has not till now been translated in full into any
language, though extracts from it have appeared in some impor-
tant works in English,™ as we shall have occasion to note, and
there are references to it in other languages.

The Relagao has much to recommend it from the point of view
of history. For one thing, its authenticity cannot be doubted: it
was published in the author’s own lifetime, with a number of
ofticial attestations, and documents in the State archives confirm
what the author discreetly says about his own mission.

Manuel Godinho was not a wanderer by nature, ‘restless at
home, and ever prone to range’. His journey was imposed on him
by the task with which he had been entrusted, and he proved
himself a man of action and courage, intelligent and astute, and,
besides, a cultured observer. In a discussion of the Portuguese
literature of the Age of Discovery, Hernani Cidade has under-
lined the qualities which characterize its best productions.”
They are a keen curiosity, attention to the many spectacles
offered by an exotic world, high idea of the mission of Portugal
in the world, practical sense, quest for experiential knowledge,
objectivity and understanding in regard to foreign cultures. We
find all these traits, in varied measure, in Godinho’s Relagdo.

Godinho evidently meant to give his countrymen an accurate
picture of conditions in the East, and to make them realize how
shameful and distressing these were for Portugal. In the prologue

" See Hugh Murray, Historical Account of Discoveries and Travels in Asia,
vol. 1 (Edinburgh, 1820), pp. 384-408. Also John Correia-Afonso, ‘Tales of
Travel, and the journey of Fr. Manuel Godinho', in Indica, the Indian Histori-
cal Research Institute Silver Jubilee Commemoration Volume (Bombay, 1953),
pp. 68-76.

" Hernani Cidade, A Literatura Portuguesa e a Expansio Ultramarina, 2

vols. (Lisbon-Coimbra, 1963—4).
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to his chronicle he states: ‘I shall not write anything of which I
have not been an eye-witness; hence this account will be shorter
than it would have been had I given credence to my ears in the
same way [as] I have trusted my eyes.’ Of course, asseverations
of this type are not uncommon in travellers’ narratives, and not
to be taken literally, but Godinho seems to have meant what he
said. For instance, he was inquisitive enough to sit up one night
to watch the doings of some yogis; and his sharp eyes noticed
that two out of the ten cannons at Bandar Abbas bore the arms
of Castille. The fact that he recorded his adventures immediately
after their termination must also have contributed to the accu-
racy of his work.

‘Excellent reporter that he is,’ writes Jacinto do Prado Coelho,
Father Godinho, if at time he fades away before the objective realities

which he describes in detail, relief and colour, at others he allows his
personality to appear clearly through. And this is actually one of the
great causes of interest of travel literature: to establish a close intimacy
between the author and the reader. It is not difficult to discover the
tastes, the tricks and the fundamental qualities of Father Godinho.®

Particularly attractive in the Relagio are the pictures he draws
of the peoples, manners and customs of the regions he traversed.
‘He that would travel for the entertainment of others’, wrote
Samuel Johnson, ‘should remember that the great object of
remark is human life.” And Godinho in his clear and incisive
style, seasoned with cheerful humour and occasional irony, is
entertainingly informative with his descriptions of Arab brigand-
age and hospitality, of Hindu cistoms and Muslim festivals.
Though unswerving in his loyalty to his faith and country, he
can both praise the character of the Persians and the hospitals
of Aleppo, and condemn the rapacity and dishonesty of his own
countrymen.

Godinho's account is full of geographical information, and he
is much concerned with the scenery and nature along his route.
In a very recent work Luis Graga studies the place of landscapes
in the Relagio. He remarks that the landscape is generally the
first symptom of the note of difference experienced by a foreign

™ Jacinto do Prado Coelho, ‘A Perigosa Viagem do Padre Godinho’, in
Atlintico, N. S. No. 3 (Lisbon, 1947), p. 44.

* Luis Graga, A Visdo do Oriente na Literatura Portuguesa de Viagens: Os
Viajantes Portugueses e os Itinerarios Terrestres (1560-1670), (Lisbon, 1983).
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traveller, and Godinho often mentions lands_capes simi.laf 10
ones he has known, but he occasionally describes non-familiar
landscapes. The traveller finds that the scenery _sofu;:ns the
hardships of his journey—he takes an aesthetic delight in what
he sees (Ch. xxvi), but he also perceives the more utilitarian
aspects of agricultural production. S

The Relagao has received honourable mention in hlst.orles of
Portuguese literature, though it was rathgr neglected till these
days. ‘Father Manuel Godinho’, writes Jacinto do Prado Coelho,
‘must be considered on a higher level of culture [than Father
Antonio de Andrade]: a true writer’s temperament, clear and
harmonious, he ranks without favour at the side of our great
classics, as an example of the excellance achieved by Portuguese
prose in the mid-seventeenth century.’? ' .

Godinho writes in well-organized chapters, and his St}{lt? is
almost modern, showing for the most part a clarity and precision
very different from the richness and ﬂond_lty of his own times.
The latter is not altogether absent—as is evident from the
dedication and the opening chapter—but laboured attempts at
elegance and displays of erudition are very few and falr between.
If Godinho can be rhetorical, he can also be colloqmlal, and he
has a talent for description and vivid imagery, as in his account

a tiger-watch (Ch. xxmn).
Ofl( if time to let the text speak for itself. ‘The reader will
certainly find’, writes A. Machado Guerreiro, ‘in the reading of
one of our best travel narrators, of one of our classics of ‘the
seventeenth century, till now little known because little st'udled,
little dealt with in our literature, many and varied motives of
pleasure and interest’.?’ N

As an author Manuel Godinho demands recognition on
account of the wealth of valuable information contained in his
great work, and of the clear, lively and pleasant style in which he
conveys it. The Relagio do Novo Caminho Que Fez por Terra e
Mar Vindo da India para Portu gal no Ano de 1663, now rendcrcd
for the first time in English, is bound to gain increasing recogni-
tion as a classic of seventeenth century travel literature.

* Coelho, op. cit., p. 42. ? Guerreiro, op. cit., p. Xxxi.
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